
Anti-Fatigue Mat Instructions 

Congratulations on the purchase of your new Rocelco Anti-Fatigue Mat!   It is important to read the care instructions 
below.   Failure to follow the instructions may void the warranty. 

Maintenance    
If you need to clean your mat, use a mild dishwashing detergent and water with a damp sponge or soft cloth.   DO NOT 
use window cleaners, floor cleaners, all-purpose cleaners, or abrasive cleaners.    
DO NOT use a vacuum cleaner on the mat.   The rotating brushes can damage or scratch the surface.    
If you have to store your mat, it should be stored flat.    

Other Tips  
If any liquid (from mopping, a spill, etc.) gets on the floor under your mat, be sure that it has dried before replacing the 
mat.   If your floor is not completely dry before replacing the mat, water damage may occur on your floor.  

Warnings 
DO NOT stand on the mat with spike high heels.   Spike heels can potentially damage the surface and can be unstable on 
the thick foam.   Floor mats create a raised surface on your floor.   Any raised surface presents a potential trip hazard. 
Care should be taken while stepping on or off.   
 

Instructions pour Tapis Anti-Fatigue 

Félicitations pour l’achat de votre nouveau tapis anti-fatigue Rocelco.   Il est important de lire les instructions d’entretien 
ci-dessous.  Le non-respect des instructions peut entraîner l’annulation de la garantie.  

Entretien   
Si vous devez nettoyer votre tapis, utilisez un detergent doux pour lave-vaisselle et de l’eau avec une éponge humide ou  
un chiffon doux.   Ne pas utiliser des nettoyants pour vitres, les nettoyants pour plancher, nettoyants tous usages, ou de 
nettoyants abrasifs.  N’utilisez pas d’aspirateur sur le tapis.  Les brosses rotatives peut l’endommager ou de rayer la 
surface.  Si vous devez stocker votre tapis, stocker-le à plat.  

Autres conseils 
Si aucun liquide se répand sur le plancher sous le tapis, assurez-vous qu’il est sec avant de remplacer le tapis.  
Si votre sol n’est pas complètement sèche avant de replacer le tapis, les dégâts d’eau peut se produire sur le plancher.  

Avertissements 
Ne pas se tenir sur le tapis avec des talons hauts.  Les talons hauts peut endommager la surface et peut être instable sur 
la mousse épaisse.   Votre tapis fait une surface surélevée sur votre plancher.  Toute surface surélevée présente les 
risques potentiels de trébuchement.   Il faut prendre soin en appuyant et en descendant.  
 

Instrucciones del Tapete Anti-Fatiga 
¡Felicidades por la compra de su nuevo Tapete Anti-Fatiga Rocelco!  Es importante leer las instrucciones de cuidado 
aquí abajo. No seguir las instrucciones puede invalidar la garantía. 

Cuidados   
Si necesita limpiar su tapete use un detergente lavaplatos suave y una esponja o trapo suave humedecido.  NO USE 
limpiadores de ventana, pisos, limpiadores multiusos o abrasivos.  NO USE aspiradores en su tapete. Los cepillos 
giratorios pueden dañarse o rayar la superficie.  Si tiene que guardar su tapete, procure no doblarlo. 

Otros consejos  
Si algún liquido (al trapear, por derrames, etc.) cae al suelo bajo el tapete, asegúrese de que esté seco antes de volver 
a colocar el tapete. Si el suelo no está totalmente seco antes de volver a colocar el tapete, pueden ocurrir daños por 
agua en el piso.  

Advertencias 
NO se pare sobre el tapete con zapatos de tacón con punta. La punta del tacón puede dañar potencialmente la 
superficie, así como ser inestable en el grueso de la espuma.  Los tapetes para piso crean una superficie elevada en su 
suelo. Cualquier superficie elevada representa un riesgo de tropiezo. Debe tener cuidado cuando pise fuera o dentro.  


